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Kromoss è ormai riconosciuta tra le aziende leader nel comparto 
dei trattamenti superficiali di profili in alluminio per architettura 
e nella produzione di laminati in alluminio pre-verniciati per 
l’industria.

Lo stabilimento sito ad Aielli, posizione baricentrica per il mercato 
Italia, dispone di una superficie coperta di 30.000 metri quadrati 
totalmente dedicati ai trattamenti e verniciatura di profilati,
di finiture speciali effetto legno o sublimate, polvere su polvere
e alla produzione di laminati preverniciati in alluminio.

Da sempre orientiamo i nostri investimenti verso la ricerca
e lo sviluppo di nuovi prodotti, con una particolare sensibilità 
verso la logistica per un servizio sempre più affidabile.

La nostra vision: avere il riconoscimento come leader di mercato 
delle finiture ed essere considerati  partner ideale di tutti i clienti.
La nostra mission: ricercare la soddisfazione del cliente operando 
con lui in una costante sinergia finalizzata allo sviluppo di soluzioni 
strategiche per l’accesso ai mercati nel segno dell’eccellenza.

Innovazione, qualità, design e servizi
ad elevato valore aggiunto sono le regole 
Kromoss per soddisfare le esigenze dei 
propri clienti.
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Innovation, quality, design and
high added value services are 

the rules of Kromoss to satisfy its 
customers’ needs.

Kromoss is by now recognized 
among leader companies in the 

sector of superficial processes of 
aluminium profiles for architecture and 

production of pre-coated aluminium 
laminates. The facility located in
Aielli, in a central position for the 

italian market, disposes of a 30.000 
square metres of covered surface fully 
dedicated to processing and coating 

of aluminium profiles, realization 
of special wood effect finishing or 

sublimates, powder on powder and 
production of pre-coated aluminium 

laminates. We has always directed 
our investments in the development of 
new products, technological evolution 

and logistics in order to give an 
increasingly rapid and reliable service.
Our vision: to be recognised as leader 
in the market of finishing and as ideal 

partner of any customer. 
Our mission: to pursue the customer 
satisfaction by working in continuous 

synergy and developing innovative 
business solutions to access markets 

in excellence.

15.000

30.000

150

1.000

200Dipendenti
Number of employees

Tonnellate annue lavorate
Processed tons per year

Mq coperti
Covered square metres

Tipologie finiture
Types of finishes

Consegne settimanali
Weekly deliveries
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Kromoss, da sempre attenta alle problematiche ambientali adotta 
le più innovative tecnologie nel campo energetico con l’utilizzo di 
materie prime non nocive per la salute dell’uomo e per l’ambiente.

Questa politica ci ha imposto investimenti di adeguamento
dello stabilimento, con importanti interventi su alcune aree e 
in special modo sulle coperture sulle quali è stato installato un 
impianto fotovoltaico da 500 kw per la produzione di energia 
elettrica pulita.

Ecological problems are
the political frontier of the future.

Isabel Allende
Kromoss, always sensible

to environmental issues adopts
the most innovative technologies

in the energy field, along with
the use of raw materials not harmful 

for health and environment.
This policy imposed us to invest 

on the renovation of the plant, with 
important interventions on some 
areas and expecially on the roof 

where we installed a 500-kilowatt 
photovoltaic system for the 

production of clean electricity.

I problemi ecologici
sono la frontiera politica del futuro.
Isabel Allende
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Le nostre lavorazioni sono sottoposte ad un accurato controllo
di produzione e a preventivi test di laboratorio; la verniciatura e le 
decorazioni avvengono nel rispetto delle specifiche QUALICOAT, 
QUALIDECO e SEASIDE e sono certificate dal QUALITAL.

Operiamo con un Sistema di Gestione per la Qualità conforme 
alla norma UNI EN ISO 9001:2008, anch’esso certificato dal 
QUALITAL.

Gli elevati standard qualitativi permettono una esclusiva garanzia 
decennale su tutte le nostre produzioni, coperta da una specifica 
polizza stipulata con le Assicurazioni Generali S.p.A.

Quality in details,
guaranteed by several controls

at each stage of processing.
All our processing undergo to an 

accurate control of production 
and preventive laboratory test. 

Painting and decorations are made 
in accordance with QUALICOAT, 

QUALIDECO and SEASIDE 
specifications of the product and are 

certified by QUALITAL. We operate 
under a Quality Management System 

in compliance with the standard
UNI EN ISO 9001:2008,

also certified by QUALITAL.
These high quality standards 

allow a special ten year policy to 
all our products, taken out with 

Assicurazioni Generali S.p.A.

Qualità nei dettagli, garantita dai numerosi
controlli in tutte le fasi della lavorazione.
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Il nostro personale competente, professionale e motivato 
costituito da circa 200 dipendenti, consente di offrire alla clientela 
un servizio sempre ai massimi livelli per qualità ed affidabilità.

Ogni nostro cliente può trovare nei nostri prodotti i principi in cui 
crediamo:
• Responsabilità
• Affidabilità
• Rispetto
• Trasparenza
• Coscienza ambientale
• Rispetto della sicurezza sul lavoro
• Qualità
• Soddisfazione del cliente

The competence of our staff
is synonymous with the excellence

of our products.
Our competent, professional and 
motivated personnel, consisting 

of approximately 200 employees, 
allows to offer customers a service 

at the highest levels of quality, 
reliability and efficiency.

Each of our customers can find
the values ​​and principles that we 

believe in our products:
Responsibility •

Reliability •
Respect •

Transparency •
Environmental awareness •

Compliance with safety at work •
Quality •

Customer satisfaction •

La preparazione dei nostri collaboratori è 
sinonimo d’eccellenza dei nostri prodotti.
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Rigorous and monitored production 
phases to achieve a qualitatively 

perfect finished product.
Over the years, an ever greater

trust in us by our customers
has allowed us to grow
exponentially, reaching

15.000 tons per year of treated 
aluminum. Thanks to careful 

industrial design, our advanced 
technology systems allow us 

to combine flexibility and high 
productivity in order to satisfy 

customized processing requests
for each customer. We continually 

invest in technologies, because the 
streamline of workflows guarantees 
an efficient and effective service to 

the customer, in full compliance with 
the stated delivery times.
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Negli anni, la fiducia sempre maggiore accordataci dal mercato 
ci ha permesso di registrare una crescita esponenziale, fino al 
raggiungimento delle 15.000 tonnellate annue di alluminio trattato.

Grazie ad un’accurata pianificazione industriale, i nostri impianti 
a tecnologia avanzata consentono al contempo flessibilità 
ed elevata produttività per soddisfare richieste di lavorazione 
personalizzate per singolo cliente.

Investiamo continuamente in tecnologie, perché la 
razionalizzazione dei flussi di lavoro garantisca al cliente un 
servizio efficiente, nel pieno rispetto dei tempi di consegna 
prefissati.

Fasi produttive rigorose e monitorate
per il raggiungimento di un prodotto finito
qualitativamente perfetto.
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Surprising results for innovative 
solutions that mix design and quality.

Thanks to the experience gained 
from over twenty years, we obtained, 

in the context of a continuous 
improvement, a range of finishes

that can satisfy every need.
We dispose of a diversified and 

exclusive range of finishes whose 
combination gives a range of 

evolving aesthetic opportunities, 
always maintaining a durable 

product that will last over time.
Our processing techniques produce 

colours and patterns that are the 
synthesis and expression of a 

thorough aesthetic-formal search. 
National and international markets 

recognize these qualities long since
for the satisfaction of all our customers.

Grazie all’esperienza ultraventennale acquisita, siamo riusciti ad 
ottenere, nel contesto di un processo di miglioramento continuo, 
una gamma di finiture in grado di coprire ogni esigenza.

Disponiamo di una diversificata ed esclusiva gamma di finiture 
la cui combinazione dà luogo ad un ventaglio di opportunità 
estetiche in continua evoluzione, mantenendo sempre un 
prodotto resistente e destinato a durare nel tempo.

Le nostre tecniche di lavorazione generano colorazioni e decori 
che sono la sintesi e l’espressione stessa di un’approfondita 
ricerca estetico-formale. Il mercato nazionale ed internazionale 
riconosce ormai da tempo queste qualità per la soddisfazione di 
tutta la nostra clientela.
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Risultati sorprendenti per soluzioni 
innovative che fondono design e qualità.
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Coating. RAL Coating
At the base of all Kromoss 

decorations there is the coating. 
The process, that faithfully follows 
QUALICOAT directives, is divided 

into several phases. Before the 
coating, the profiles are subjected 
to a pre-treatment step in order to 

eliminate the impurities of aluminium.
Subsequently the coating is carried 
out by powder through electrostatic 
guns; the process is completed by 
polymerization in oven. The range

of RAL finishes is very wide, 
ranging from traditional colours to 
the moire, metalized, bonderized,  

soft-touch finishes. We also 
realize technologically advanced 

finishes, such as superdurable 
finishes, guaranteed 20 years, and 

thermoreflex, energy-saving finishes.

Alla base di tutte le decorazioni Kromoss c’è la verniciatura.
Il processo, che segue fedelmente le direttive QUALICOAT,
si articola in più fasi.

Prima della verniciatura i profili vengono sottoposti ad una fase di 
pretrattamento al fine di eliminare le impurità dell’alluminio.

Successivamente viene effettuata la verniciatura a polvere con 
il sistema a pistole elettrostatiche; il processo termina con la 
polimerizzazione in forno.

La gamma delle finiture RAL è molto ampia e spazia dai colori 
tradizionali alle finiture marezzate, metallizzate, bonderizzate, 
soft-touch. Realizziamo anche finiture tecnologicamente avanzate 
quali le superdurable, garantite 20 anni, e le thermoreflex, finiture 
a risparmio energetico.

Collections: Serie Paint

Coating
Verniciatura RAL



 

 

 

 

 

 

 

Coating. Sublimed wood effect.
The decoration by sublimation is 
performed on profiles previously 

treated in the coating plant. Once the 
coating stage is finished, the profile is 
decorated through  special films with

sublimation inks that allow to give
the desired wood effect to the profile. 

Kromoss is a leader in using this 
technique, our sublimates ensure 

faithful reproductions of wood and 
high quality standards. The constant 

development of new finishes and 
collaboration with leading architects 

and designers, allows us to offer 
unique and exclusive finishes such as

Korten and Miami finishes and the latest
three-dimensional wood effect finishes.
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Coating
Effetto legno

Polvere su Polvere

Come per la sublimazione anche il processo Polvere su Polvere
è preceduto dalla verniciatura del fondo.

Segue la decorazione per mezzo di uno strato di polvere che va a 
formare il disegno ed infine la polimerizzazione in forno permette 
di ottenere una fedele riproduzione delle caratteristiche tattili ed 
estetiche del legno.

Collections: Serie Relif

Coating
Effetto legno

Sublimato

La decorazione per sublimazione viene eseguita su profili 
precedentemente trattati nell’impianto di verniciatura.

Terminata la fase di verniciatura il profilo viene decorato utilizzando 
speciali film con inchiostri sublimatici che danno al profilo l’effetto 
del legno desiderato.

Kromoss è leader nell’utilizzo di questa tecnica, i nostri sublimati 
garantiscono riproduzioni fedeli del legno e standard qualitativi 
elevatissimi.

Lo sviluppo costante di nuove finiture e la collaborazione con i 
principali studi di architettura e design, ci permettono di offrire 
finiture uniche ed esclusive, quali le finiture Korten e le finiture 
Miami e le nuovissime finiture effetto legno tridimensionali.

Collections: Serie Wood Collection | Serie Essentia 3D
	 Serie Metallika | Serie Miami
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Coating. Wood effect 
Powder on Powder.

As for the sublimation also the 
decoration process of Powder on 

Powder is preceded by the coating 
of the fund. It is followed by the 

decoration through a layer of powder 
that forms a drawing and finally the 

polymerization in oven allows to obtain 
an exact reproduction of the tactile and 

aesthetic characteristics of the wood.P
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Pre-coated laminates
Modern and technologically advanced 

plants for processing and finishing 
of aluminium laminates, allow us  to 

obtain products of primary quality for 
different uses: residential and industrial 

building, rail transport, marine and 
interior design. The used alloys offer 

excellent performances in bending and 
forming operations of the laminates. 

The stock of raw material offers 
customers the opportunity to choose 

from a wide range of thicknesses 
and sizes all available. Kromoss has 

a modern powder coating system for 
aluminium laminates, and two plants of 
decoration for the realization of special 
sublimed wood effect and powder on 

powder finishes. The characteristics 
of facilities guarantee the highest 

quality of finishes in addition to a high 
producing flexibility that allows us to 

quickly fulfil orders for any kind of finish 
chosen by the customer. Among the 

range of finishes available we point out 
post-performing, anti-graffiti,

anti-microbial, fluorescent, superdurable,
heat reflective, soft-touch finishes, as 
well as the effects of sublimation and 

powder on powder.

Laminati preverniciati Impianti moderni e tecnologicamente avanzati per la lavorazione 
e la finitura di laminati in alluminio permettono la realizzazione 
di prodotti di primaria qualità destinati a diversi impieghi: edilizia 
residenziale ed industriale, trasporti ferroviari, navali ed interior 
design. Le leghe utilizzate garantiscono ottime prestazioni nelle 
operazioni di piegatura e formatura dei laminati.

Il magazzino del materiale grezzo offre al cliente l’opportunità di 
scegliere tra una vasta gamma di spessori e formati tutti disponibili.

Kromoss dispone di un moderno impianto di verniciatura 
a polvere dei laminati in alluminio, oltre a due impianti di 
decorazione per la realizzazione di finiture speciali effetto legno 
sublimato e polvere su polvere.

Le caratteristiche degli impianti garantiscono la massima qualità 
nelle finiture oltre ad un’elevatissima flessibilità produttiva 
che permette di evadere tempestivamente ordini relativi a 
qualsiasi tipologia di finitura scelta dal cliente. Tra le gamme di 
finiture a disposizione segnaliamo le finiture per post-forming, 
antimicrobiche, anti-graffiti, fluorescenti, superdurable, 
termoriflettenti, soft-touch, oltre a tutti gli effetti della sublimazione 
e del polvere su polvere.

Collections: Serie Performance | Serie Paint | Serie Essentia 3D
	 Serie Wood Collection | Serie Metallika | Serie Miami
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Services
The wide availability of covered 

surface, equipped areas, innovative 
automated handling systems can 
offer a complete service of buffer 

management and handling of raw 
materials. The customer can allocate 

its stock directly at the warehouses 
Kromoss and save on storage costs, 

processing  times. The “on line” 
management system allows the 

customer to dialogue with Kromoss, 
place orders, monitor processes in 

real-time, display documents and 
delivery time, make statistics, all with 

the utmost privacy and security.

I servizi L’ampia disponibilità di superfici coperte, aree attrezzate, 
sistemi di movimentazione automatica innovativi consentono un 
servizio completo di gestione buffer e movimentazione del grezzo.

Il cliente può allocare il proprio magazzino direttamente presso i 
depositi Kromoss e risparmiare sui costi di stoccaggio e sui tempi 
di lavorazione.

Il sistema gestionale “on line” consente al cliente di operare con 
il magazzino Kromoss, effettuare ordini, monitorare in tempo 
reale le lavorazioni, visualizzare documenti e tempi di consegna, 
effettuare statistiche; il tutto nella massima libertà e sicurezza.
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Constant synergy with our 
customers to anticipate their 

necessities, understand their needs 
and to meet their expectations.

Kromoss has an excellent modern 
laboratory where we carry out 

numerous controls to verify 
the quality of our coating and 

decorations. The several tests 
performed continuously on the 

production made possible to ensure 
the quality and durability of our 
coatings and to obtain different 

quality certificates of the most 
important national and international 

bodies. The research and 
development function is constantly 

engaged in product innovation, 
thanks to a continuous collaboration 

with world leaders in production of 
raw materials and key architectural, 

design and colour experts. 
This activity, allowed in recent years, 

to realize new exclusive products, 
like Thermoreflex, Metallika, Miami, 
Essentia 3D, and many others are 

under development.
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Kromoss dispone di un laboratorio di ultima generazione dove 
vengono eseguiti numerosi controlli per verificare la qualità delle 
lavorazioni.

I numerosi test che continuamente vengono effettuati sulla 
produzione ci permettono di garantire la qualità e la resistenza 
dei nostri prodotti e di ottenere numerose certificazioni dai più 
importanti enti nazionali ed internazionali.

La funzione ricerca e sviluppo Kromoss è costantemente 
impegnata nell’innovazione dei prodotti, grazie ad una 
collaborazione continua con i leader mondiali nella produzione
di materie prime e con i principali studi di architettura, design
ed esperti del colore.

Questa attività, negli ultimi anni ha consentito la realizzazione 
di nuovi ed esclusivi prodotti quali Thermoreflex, Metallika, Miami, 
Essentia 3D ed altri ancora sono in fase di sviluppo.

Costante sinergia con i nostri clienti,
per anticipare le esigenze, comprendere
i bisogni, soddisfare le aspettative.
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Particolare attenzione riserviamo alla protezione e alla cura del 
materiale, con i sistemi di packaging che permettono ai nostri 
clienti di ottenere il prodotto imballato per specifiche unità 
di destinazione, senza procedere ad ulteriori e dispendiose 
operazioni.

Gestiamo un servizio di trasporto capillare con una flotta costituita 
da 30 autoarticolati in grado di servire con efficienza il mercato di 
riferimento.

Kromoss, inoltre, garantisce un’assistenza post vendita alla 
propria clientela, rispondendo tempestivamente ad ogni specifica 
esigenza.  

2 4

A diffused distribution network
to ensure efficacy and rapidity

of our services.
We reserve special attention to the 
protection and care of the material, 

with packaging systems that enable 
our customers to get the packaged 

product for specific target drive, 
without carrying out additional and 
costly operations. We guarantee a 

capillary transport service consisting 
of 30 articulated vehicles capable 
of serving efficiently the reference 

market. Furthermore Kromoss 
provides after-sales service to its 

customers, responding promptly to 
every specific need.

Una rete distributiva capillare per garantire 
efficacia e rapidità dei servizi offerti.
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Direzione commerciale e stabilimento

Strada Comunale del Fucino
67040 Aielli (L’Aquila) Italy

Tel. +39 0863 78851
Fax +39 0863 7885258

info@kromoss.com
www.kromoss.com
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